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— Da retar ma nyfikenhet — Oroa dig irkr. min far ar »ora
— Falk har dår gripit t nr Tiktiga ett i*™»- kar negt <!**!*$. 5»* 

krabater. Han ir oeka ieke titel Hoit förtrollat hoaoa. at^ der år bo^nta:.
,jir^f..er ligen eannt, ingen har runnit en full-

— t- r „ äCä;?
r r-J- fb"u- V lsm vsnlie,„ai.tfridklil«i»yAUlli

■—m.—« -»- 5tä :n sl.- ffivn
| Ätsr.sant, så innerligt, att dn med rörelse

Canadas NordvesWnM
t att be- j 
an emot,

Lok beten mellan a a ne ma var yf- 
verraakande. de kände det.

t 11 aa tyataeie oeb latade 
mot handen. Det rar benukt 

, trakta honom. Hvad rar hait 
bråd nan vant t

— Visa tag dig ieke. yttrade ien 
j ene. Jag ar Anton Ankartparre — 

— Jag vdle, Ange. sade han efter c har är min vän Fai k 
en etnnd, att det a al le btifra annor- — Riktigt, min frusen, sade denne, 
lunda. Srara mig. Ange. tror da att] jag gr Falk. 
det kan blifra annorlunda f

Au. ee den forr a starke, ti hår- andre, 
de. a kalle mannen förtvina under' Hennea ojsrta alog häftigt: skalle 
intryeket af de vaknade eamveukr»-1 jag mtaeiaga mig? Nej. nej. ni skämt» 
lena tortyr, plåga de A,ge. Oeh denna med mig!

(Forts, i , ren erntes henne vittna vni giynin- forrandhng var töiyden bard t nära a;
gen af ett bättre, ädlare, renare inre blott ett egda ogoabUeks inverkan; ene af d

mäktiga ögonbBek!

SVARTA HANDEN HOMRaTBAMdkOBH

Ange b! ekade från den ene till deiBOXAR AF 0. T. MDBBMTAD

Wi—— Nordväst Territorierna, uadantagan-
— Hor på vidare oen dom sedan, skulle betrakta honom. Låter du irke j,, g hvilka ej ära upplåtna

Jamte Konrad har nan :ångat nnr. nu alla dina planer mot R >» oeii Ro- fy, homeetead eller rraervrra !>■ eom
bror Robert #*b +:vwn ibjiosnt Bos. bert u. » v. författa? vod-lotter för »etilanie etter foi andra

— Fångat din bror oeh för A illraripT indliål. kunna fås som fria home-
Ros ? Jag förstår ieke. Fångat dem t j re att deltaga i henne» giu«lje: uelt atead af hvilken peraon som helat, eoa

| ir ensam hnfvud för en familj, saict 
— Da låterdem falla, eller huru ? beagje mansperson, eom fyllt 18 kr.

till storleken af en kvartser tion å llHI 
j se res (omkring 130 svenska tuuu- 
lasd).

Oeh bon utsträckte sin hand åt dan
TIONDE KAPITLET. — Har jag vak ratt? ap.>rde hon 

Båda ek rattade högt. I Hvarför andra tankar sysselsatt# honomMen synen ieke bion smärtade, u- 
■ mare, borr fördes hon a*’ andra kjins tan på satt oeh vis äfven gladde Au

lor, mera allvarliga.

Men då bon betraktade sin far när-Hvax sak har trå sidor De hade öfverenskommit au lör c i i — Hvarför? upprepade Uan. Jag
stund öfrertaga b varandras roller, skulle kunna säga dig det. men —j _ pt;r &jj tv*t. tySt * jjör du

— jeg ln.r någon giek', ling)
ge; endast ur detta förvirrade till 
»tånd ef gräslig. «unieu.kvei kunde. for »u 'UmUnde pröfv». hnruvid.

bon skulle knn.ua finna den rätte.
— Kan man tråffa grefve Van ve t vstmenVauvenard* ansikte var blåa, ua- 

nard? sporde en bekant stamma port- Mjm .vart tiU den hade blodet hon taakte sig det. ett bättre ut-
tryekt på uppåt hufvuJrt; ögonen gå 

Det var Falk. voro röda. utstående; lapparne sar-
Hon hade gj.irt det. ovh det glad- Uln vin.,de e!t Vauvenard och i 

de Anton. Förtjust lindade han hu! yjalk sklllIt Lntrad, ,i]] ,]e®. och han 
arm kring den hdlda flickans smärta

— Man hörde verkligen röster från'
Yauyenards rum.

— Hvad betyder der ? sporde Augv 
oeh lutade Mg i'ram.

Anmälan för tillträde
Hon antog till oeh med au det var 

för tidigi att innu trösta honom. Så- ^ 
Kladd i nattroek. med lutadt bnf- ret måste feUkopOut opprifva» för 

vud, satt han, en af sina egna pasaio- »ti ånyo läkas. Operatonen 
- Var god oeb anmäl oa», bad en ner slagen, förkrossad kämpe. grym. meu hon föreställde sig att den

annan, af ven bekant rost. 1 Or ias hvad hon borde tänka eller var oödvändig.

Anmälan göres personligen på lan <- 
kontoret i det distrikt, dir landet är 
beläget, etter om homestead-tagareu 
A önskar, må han på begaran bos 
**The Minister of the Ihtenor, Otta
wa**, ‘Commiisioner pf Immigratior, 
Wiuuipeg”, eller htv i-espekti\e 
lokala landkontor erhåll.i råttigl t 

— Inser du icke vår mening ? Fal k *ti låta ett ombud uttaga tillträd esh»-
riset för honom. En afgift af $10,00 
erlägges för tillträde-

öppnade dörren och tittade ut; men 
då ingeu syntes, återtog lian sin plats, 
utan att likväl stänga dörren - 

— För öfrigt, fortfor han. tör of- 
xigt — men därom aedermera.

Hans blick flög genom den öppna- :ar- 
de dörren åt VauvenarJs rum.

.— Myeket för t.digt, svarad# den gade 
tillfrågade; jag vet ej om grefvea än 
nu år uppstigen.

— Falk ar därinne.
— Huru ?
— Han hadt* ett ord att »å;ra din

— Jag trodde ieke, »adc han. att du 
så lätt skalle kunna igenkänna mig. 
Nn ar jag öfvertvgad att du älskar 
mig.

Låt mig hora mera om b vad duDet var Anton Ankarspatre göra, stannade hon framför honom.
Skulle han — »å frågade hon »ig i natt, ba»i hon. 

— kunna misstänka clier ana att hon

— Ben>m mig ieke; då ni talade såg.
.jag ett skimmer af poesi i ditt oga
— o. det där. soro jag så myeket be- — Misstager jag mig ej om hvai du
undrar och — förlåt mig. herr Falk bar i sinnet, anmärkte nu Ange, >å nar lyckat.» att lå tag i en viktig upp-
— i ert öga fann jag mera af värl- är jag öfvertygad, Anton, att, då jag >lagsända titt din fars planer, då han

får berätta bvad jag har att säga. da gripit t ren ne a t hans redskap. Om 
skal! låta alla dina fantasier förfalla. omständighet äfveu icke bor el-
Min nvhet ar myeket -Förre »o din. W kan leda till några lagliga åtgår- ...... ...

--Lluuiz då fil,..re. hvilka mark- *r cm.„ dem. mÅ.I, UllfaUe. likväl g«JtoU skyld,gheema (ull,-,,,.,.
icke lämnas alldeles obegagnad t. lt«>s. l>a följande satt, nämligen.

1) Genom aif minst sex månader

— H\ a i um ?
Oeb portvakten aflägsna ic «g 
Då Falk lämnade Koda Hornet, be- genom han* egna kem;*ka preparat gpn 

gaf han -ig hem til! Ankartparre. Be- framkallat detta uppror inom honom. 
d»e han ordnat sin klädsel, uppsökte detta svaghetstillstånd nu? 
han vännen oeh berättad# honom

V au ven ard ryste oeb slöt »iat ö-1
— Hvad sade min mor?
Hane panna lade »ig i veck. meti den. meia af jorden, mera prosa Homeetead akyldlgheter.

Under den nuvarande homesteadla-Vore det möjligt miste Lnsen i klarnade snart åter 
stället för att förbart ra. Alltid förirrad *om föregått under natten. 

Falk riB# omedelbart därefter begif- 
va eig till Vauvenard. for att utan 
all fidautdråkt aöka inverka $>å ho- 
nom. i följd af deras numera fördel
aktiga ställning. Enligt Falks åsikt, 
aknlle man nämligen förlora »maken 
att fullfölja sina bänrdplsner, når 
han erfor att hans vänner oeh verk

— Såg «lu några af dina gamla ung. 
domsvänner? ; — Jag uar något viktigt att tala(

Han upplvfte blott sin ha ad. lik- v»d dig om. yttrade Ankarsparre till värdigheier, soin mtiuffat sedan vi se- 
eom för au ännu ytterligare betär k a Ange. ‘ nast råkades; det var eljest i går. så Rob*rt <*eh Ivonral veta ju hur

:— Äl ven jag har det — ack. du vet att ieke gama något, särdeles btirt niyck'*t de upptäcka. Omsestdtg
kerhet gör ömsesidig svaghet. Falk.. 

— Sluta, för Gud* skull sluta, ut

värre förhållandena.
Hon fruktade det senare ett ögon

b\ gga och bo på landet bvarje år un
der cn tid af rniust tre år.Rorelseti me-1 armarnr antydde dock <rgonen. 

nigot annat. — Såg du... : ej hvad som händ t. Jag är så glad, kunna ske på denna koria tid
Ange hade knappast njarta att gö- gl*d - j — Man ska’1 ieke mäta händelser

j na efter tiden, utan etter deras be- ropade Ange. jag förstår allt
2) Öm fadern ;eller muttern - m

död) till cn person »om i.r 
beiattigtid att upptaga homeetead, öoi 
på en farm i grannskapet at det

, f,ir * X homeetead, i»cm af sådan person upp.
t vst . Ack. han -k.ill först».»-j iagjfg, fyiies bofastakyldigheten unuer

>v* j tiden före patentets erhållande sf 
Adan persou genom att vara bosalt 

, ho* sia fader och uoder.

Med «pänd våntan längtade hon
att han »kuttv yttra ett ord. Ordet ra frågan till »lut. men bon tog mod 
förklarade mysterierna: ordet skulle till sig. 

tys blifvn flng.de: ty han antog at! vigleds um,,fgör» hv.H
d. flngnc. ifall man ansatt, dem rätt j,„n h, h,,n«-r ,,k.
oeh för att »jälfva undgå all *ka.ndal.
•kulle nppgifva sin hufvudman. Falk 
▼ille wll Vauvenard på en gång.

Läng# bestred Ankarsparre riktig
heten i vännens föreställningssätt, 
men Falk var envis.

maimen— Låt o*s gå iu denna sida
— Om dn vill. gå vi gena»; in till >kaffenhet. Sedan vårt ^ista möte har

| oändligt myeket tilldragit t»ig. Jag kan 
— Icke ännu. jag vill a i! ra häl st till exempel tala om för dig. att jag

I hörde Falks och Gustaf Kvble» omdr>- 
— Hvad har då händt ? Du ser o-' nie i går hos dig om min lar. Nå.

— .Ta. hviskade han. jag såg ho- rolig ut. Kom. koml t nå. blekna ieke för det; du kunde ej
Vid ljudet af hennes rö*t lyfte han rxmi. Jag höll honom på mina armar, Och ander det hon gick före ho- göra mer än du gjorde, du t.>g. Om- , * . .

jag trvckte liönom till mitt hjärta — nom. gjorde Ankarsparre ett tecken döroet -märtade mig emellertid djupt. —.Kom. kouj. lät oas skynda, me-1 o) Um en nybyggare hur er båt ut
åt Falk. hvilket 'hänvisade' honom ål .:i det gaf mig anledning at; tänka ..dan del ännu ur tid, skynda in och patent pä sitt första homestead, eller

l»å it-V iligt l»edja om miu far» \ älsignel»e 1 certifikat för ut fåendet af sudan 6
Till saken! ™ Ljudet äf Mrirgt ii t talade ord nåd- »^eaUradt i den

som ioreskrifve# i

— Du för»k räckes t
— Såg du mm lilla död födde bror? rain ^ar*
Denna fråga uppnirde honom bäf

hela hans väsen skakades af i tala ensam med dig. fiå vi in här?

Hvilken *olvcka!

Hon närmade sig honom tiart ra mitt verk! Gud 
harma dig!

— Du blir utom dig i

himmele
— Min lär, hviskade hon oeb blic- konvulsiviska ryckningar 

kade mildt in t hans öga

litet på hufvud#*
Ange. yttrade han. likväl ieke ja. ja, jag »åg Honom

— Oeh han varf

■

Förmå ri blott Vauvenard att VauvenarJs rum.
rb*ttä var öfver .-koinme: vaiiu*r

utan sxängnet. det var ep förskräck
gifva sitt samtycke till dia och Allges dri>Qj du berättade mig i går af- — Ett lik. ja! O. om jag kunde
förening, kanna vi sedan tara tryg- ton. * gråta, om jag kunde bedja! tittade i n* fmellau. j Jaså, mm gunst i v herre, dti blir de dem
gat »in måg. sin son. skall han ieka»j om aj- Jnmmtdeus fröjd aknlle. med han därefter. Då Ankarsparre stannade vid dör- otålig. Men hur behandlade icke du
konna hata. T.åt mig sköta denna stjärnfall kunna »änka »ig ned i — Vill -Ju lära dig det. min tär? ren till höge; i <ilongen. öppnade min nyfikenhet ny**? H«>11 du kanske 
afTär, och var öfvertygail om att jag f.n människa* rost. sänkte den sig — Ja! "* Falk deu tili .unster och inträdde till icke lång* tal. innan
akali bemota grefve Vauvenard med viJ dewa 4,rd ^ j Anges.
all den uppmärksamhet, som jag är Henne* plan hade lyckats, åt min- få lif i himlen? 
skyldig oeh garna visar den. hvars ,tone till en del; hon kunde ännu 
dotter du älskar

ordning, 
Dominion Lande1 Att samt erhållit tillstånd för ett 

andra bomestead, uppfylles skyldig
heterna under tiden fore patentet, er
hållande genom att vara bosatt på 
sitt första bomestead.

— Det iir för sent - tör »ent 1 
Dörren till Vauvenar.ls rum uppka- 

du kom till -tades i detsamma med en \al-lsatn
Vill du att din föret födde skall ^ auvenard | själfva saken? Dn lät en |»ojke falla stöt. I ppbrasrt och vredgad, ined hle- 

— Men hvad har inträffat ? Jag ser två gånger p* näsan, utan att själf ka kinder oelvgnistvande ogon utträd- 
att något le^aini. kanske mycket led- komma ms ett tuppfjät fram. Du vill de lian nr sina rum. Falk följde ho 

Fördölj ingenting! plåga mig, utan att medgifva mig rät- nom med högburet nufvud, med stolt-
' het i ord och hållning.

— Hvad är er afsikt. mina herrar?

4) Om nybyggaren har ein perma
nenta bostad på farm, »om äges af 
honom i grannskapet af han* home- 
etoed, uppfylle» bofastakyldigheten 
genom att vara bosatt uppå nämnda 
farm.

Med '• grannskap" här of van m»- 
nas au t ingen samma township eller 
ett därmed sammanhängande.

Homesteadtagare, eom vilja tillg n 
dnvora »ig fr riuånenia af bestäm mel- 
perna 2, 3 och 4. måste odla minel 
30 aeres eller hålla minst 20 kreatur 
jämte erforderliga stallbyggnader, 
samt dessutom hafva 80 aeres ordenri 
ligt inhägnade.

Hvarje homesteadtagare. som bri< 
•ter i att fullgöra homesteadlaci ni 
skyldigheter, riskerar att få sitt bo
mestead annullerat och öppnat fö* 
r.ytt tillträde.

- - Ack ja!
— Vill du. då en högre makt hä- 5aml’ förefallit

dankallar också dig. träffa min mor. A oge. då hon biet en»am med tighet att plåga dig t illbaka
Ankarsparre.

— Du har uågot roligt, någoutiog
gla Ii,, du, att beratta, »ade du — o. oeh mer började sticka fram hos An- > par re. X i l.ien I tvinga mig. anklagaraymm

icke afgora. huruvida den skulle bestå 
äfven för framtiden.Ankarsparre skakade på bnfvudet.

Mau plägar kunna besegra männi
skor med tvång eller välvilja; jag 
tror ej att Vauvenard öfvemnnes 
»ed någondera delen.

D« t ar ett fcirsok att göra.
Och de gingo.
Var portx akten åtefkoin. bad han 

dem stiga upp.

j — Goda. hästa. iilskade .Ange!
Oreakon till len oro. =om allt mer frågade han. då han fick se Ankar

Han betraktade natten* fasa icke träffa henne däruppe?
Ja. ja!
Vill du vid hennes sida

såsom verkad af något medicinskt
medel, utan sån-ni . n ‘n!}d af psy 
kiskt inflytande. Ange var <jä!f så uppskakad, att iÄ! mjg föret ho^a de*. Det trefliga ton. oe'n som äfven föranledde hans mig, hota migfDå käao#n l ieke Vau-

Detta var redan myeket; det var hon af röreUe knappast kunde fort- böj* a; 1 Up larnna plats framför begäran, att hon skulle förbigå alla venart!. Man skall på knä »öka nye-
allt, hvad hon kundr oeh till eu bör- »ätta. det öfre.fiiga. f I ohehöfliga Inledningar, framkaflladcs kel.n till min vänskap oeh knappt nog
jan borde önska. —■ Fråga mig. fråga mig! nppma- — Irke dedna g»ng. Liigg Ipf hau- icke, »åshm Ange förmodade, af ny- finna den ändå. Med »torm vinner

Att genom ett moraliskt intrtek nade Vaux enard henne, då hon t vst- den. skalT du ,n känna — Nåå? Jag är fikenhet, utan helt enkelt däraf. att man den icke

— Hjärtat klappar
■ han. som oupphörligt hade sitt öra — Men kom ihåg herr grefve. jag 

ihja, diit »|»et*adt åt \ auvenanh rum, trod le trenne pereoner i mitt våld. hvil-
ruhhti ur sitt själ friska tillstånd en nade. 
karaktär, »ådan aom Vanvcnards. var 
icke lätt.

Att hau betraktade detta intryck 
från -ådan synpunkt, var det. som 
#å högt gladde henne: det återstod 
blott nu att få det att -lå rötter i

T>å \nr- uppvaknade nr ritt som- 
namb iia tilUtå id. återkom bon icke 
gena«t -ån len öfverretning, hyari 
hon \iv ärmn länge vag-

' å-orn i en genomskinlig, 
uftballong öfver verklig-

Denna anmodan lifvade henne åfer
— Du vill försona -lig med världen ? hjärta »lappar alltid varmt och häl- <ig höra ljudet af några vexlade. ie- ka känna ed ra at»ikte,r. oeli det fii

tigt. Men denna gång beiiöfver du ej ke mildt uttalade ord därifrån 
plåga dig. Hrad jag* har att säga. är
icke af det farliga sfe slaget, t vän-om märkte Antons sidoblickar åt rlet hål

hvem vet? Det var länge sedan vi Icf, jag »kal| ieke vara »å grym eoocu gen t Lag att göm med de pere-mer. om 
hade något trefligt att tala om

— Du undviker mig? Jag är saker gå för rätt. Så bör du. min fai
— Din far?

ie» medel. *oni kunna föriui Hem att— Ja. ja!
— Vill du förlåta dina fiender?
— Gärna, ja!
— Glömma ditt hat emot Fer.sen?

nom i eke bekäiu.u »anuingen.
— na dem. herre! Jag bar in

Men. fortfor Ange
ga-ie boi
atrålan*b
heten vmkr g <ig. Men !ik*om jor
den klarnar för den stigande solen, 
k tarmide också hennes foratåud Xiir 
det itendindande medvetandet.

dig. som du emot mig. utan låta nåd hvilka ni talailijurtat. för alt kunna riktigt ut veck
la rig i själen.

Lyckades det — så föreställde sig da yla ner? 
Ange — vore han räddad 

— Din berättelse
uppref ett djupt, som jag länge trott, 
redan läkt »år: jag har gråtit blod 
natt.

I ppgifxa dina planer, dina on Xngv vnr föitviflad.
\ nka repar ro var Jjupt bekvmradpå — ah, men hvad ir jag säker på ? 

— Se ut, skall dn fä... Begäran cm patent
kun inlämnas vid olutet af de tr* 
åren till den lokala landagenten, un
deragenten eller bomestead-inspektö
ren. Innan denna 1-ecäran insände», 
miste settlaren 6 månader förut gf 
skriftlig notis till “the Crrnmisrionel 
of Dominion Lands’*, Ottawa, au had 
i!m"ar uttaga patent.

— Min far hår. helt oeb hållet foit- Ja, ja!
— Yttl'dy...
Hon hejdade -ig ånvu.
Vauvenard »åg bedjande på henne
— Fortsätt, Ange, jag tycker att stupade på näsan. Nn reser han sig besvurit demonen i hans bröst, som

— Har också du drömt, min far? diua frågor lugna mig. UPP i?*n — *pr du icke? Han gråter. —soni *— sono.
— Mitt hnfvud värker. Ange — Det låg så mycket allvar i denna ^ian måtte ha stött sig mot något. | Ange »åg helt skalkaktig ut. under

låt mig luta det mot din axel. mitt bön. -å mycket uppriktighet i denna — blir mig allt mer och mer det hon talade. .
barn! hl iek. att hon kände sig skyldig att °förklarl;g. H vari o re säger du mig — Det år nu min tur art icke bo- ! n h f,< ,eratt«t "r en me

ieke allt på en gång? Är det besked- gripa ett enda ord. ar totar# t • * ■ •
— Vill du med ditt inflvtsnde sö- »H P^ga mig på detta sätt?

(Forts.)Ett häftigt rop, ännu i sömnen ut- 
sfött från hennes fars läppar, åter
gå? henne slutligen helt oeh hållet åt 
rig själf.

Orolig sprang hon npp.
Hvad hon sig. påminde henn# om 

der. som tillragit sig
Hastigt ställde hon flaskan på hyl

lan i rummet bredvid, stängde den lil
la dörren och lade nyckeln tillhaka 
på dess plats under hufvndkndden. 

Ehuru vilda passioner ännu för- 
vredo faderns utseende, var dock den 
häftigast*1 paroxysmen öfrerståndea. 

Hon lämnade honom oeh begaf sig 
till a:n toilette, men återvände sedan 
den var fulländad. Han sof ännn.

Då hon en timme senare besökte ho
nom ånyo. tar han uppstigen. RI 
snart han märkte lien ne, st räckte han 
liksom medvetslöst sina armar emot 
henne.

— Du riktigt, skrämmer upp mig ändrat natur 
— hvad &r det jag skall se på?

— Ah, det var bara #n pojke, som

fortfor han.
— Hvad säger du? Du skämtar val? 
—> Jag har funnit ett medel, som HVAD EN LUFTSEGLARE FAR 

UTSTA.

Hvad en aviatiker fär lida. bar

— Förtro dina bekymmer åt mig, fortfara 
bad hon TUnderrättelw.Meningen är ej häller, att du kommer, -.» le lian, att gp* ut J

—* Så hor lå. Falk hav varit ute »kall begripa mig. Men fall ned på' en bok: Kort tat tade. lämpliga oc;i Ny«*‘».a.*>ua invandrare erhålla pä
knä, mi:i lierre, och tillbed mig: ty upplysande »var jm de frågor som immigrant kontoret i Winninc, Pit,.,
ehuru du ej förmår att riktigt in*e *lällas til len aviatiker. Pris inb. . »^ominiou Land kontoret « Mamroti*

- Han liar van, pl Bvla Hnrno- det, »ger jag leke desto mindre i min klotband 8.7.?. Vtgilven af en som ge- oeb ■»■•■e.»?t.
känner dn RSda Hornet f — Ah, hand en [rollspira, som kan ieeväij» • “omgått mveke, , .len vägen Det är oeh lra„".'i«n»'enmni,en

Nej, nej. min -lotter, jag skal! V“IW^ mot föuatrot, »Xnge. nu föll stormen eller framkalla den. hvilket ‘‘:l ,#oii >uD1 nummer att fylla sm nana råd och upplysningar sand
han igen. . jag behagar. Jag är en ofantligt <tor Pfa^« *r Vl flygare bli litet flera ^jälp for att liiliörsl -ra aig ett

— Hvilken? I makt; jeg håller Uirees pokal i min kär i .ndet. Anna så Länge är jag gan(|t. stycke land. Tydliga under*
— PojkenUör-tå». % f hand. ensam, men -mart ar jag ihjälf rågad. Hiiehter ^C(i afeeende på land, skogs-

reställa sig; de eköna. vid t skimran- — Men, i himimlens iamn. hvad — Ange. du beiiöfver ej säga mig **a£ täth<r *<;< ,oa eil erkoman de. minei allagama samt om kro*
le fantasier, som under natten om- bafva ri med gossen att göra ? , det. mitt hjärta har daraf tillräcklig jag kan intet ttti.«f£a en människa på noianfjen i järnvägsbältet i Britiab

Jag stod nd ett svart bråddjup. sväfvat henne, blefvo ju pk en gång — Ingenting, naturligtvis. • erfarenhet. Men hvad menar du med en £ata« ' en familj, på en re-taurant. (^i^bia, erhillea på begäran bo»
Ange Atmde ej ennra sig. att lian !*| en gång störtade» jag dit ned — förvandlade till verklighet. Hänförd Anton ville uppehåll» hen a- med allt detta? ! ntan a,t Då g an kommer: Hur Secretary of the Department

någonsin förr gjort det. ;ag sjiink — sjunk — sjönk — Få- af så mycken sällhet. sjönk hon ned ^*l Pral- Falk skulle fS tid att — Min far har öfvergifvit <\r\n ,tCänns det att vara upp# i luften* År ^ ^ interiör”, Ottawa, ”The Com
L.i fiol a tårar ritte raagu sig ?ingt grepo mina händer omkring sig på sina knän och knäppte tillhopa *aS* Vauvenard allt. hva-J som nu låg planer. baron rädd? Är der iule hem>kr ? n)^a6^oner 0f Immigration’Winni

fran? nr • ögo-i dessa glUjens för art i nr schaktema atakjntande händerna. Lackande försynens skic- ! *inuet. — Hvad hor jag? Hvad tänder ni på nar ni flyger!? ^ Man., e ler af alla Domini
och den fnska oskul.l#n< Klara käl- krrpvaxier. då jag grep dem, för- kelse» »oro styrt hennes handlingssätt. ~~ Men hyarför -iå inblanda g os- — Han hatar ej mera Fersen. Får ni inte svindel ? ? , Land agenter i Manitoba.
lor, aå n»rd kand,' no- <ig af detta! vandlade* de til! hånskrmttende de- Äfvea Vauvenard syntes lycklig * detta samtal? — Är det möjligt? Se här mina svar rn gång för alhi.
ieeken till tsdcrhg kärlek, hvilket af- moner — jag sjönk — sjönk... och nöjd. Nästan med barnslig nyfi-i — För att rinna tiden. du. — Hac har lofvat att upphafva, '^a- Är inte alls rädd Jag kän-|

benhet följd# han hennes rörelser. 1 — Men du förlorar ju den i stället, förbindelsen emellan Hildegard oeh nPr mi? Mycket lugn t luften. Jag
Anriktets mörka färg började för-1 — Ja längre jag får betrakta dig. din bror. flyger hsllre än tag kör automobil.1

svinna, och den rödo blodcirkeln kring desto mera,tid vinner jag. det är ju — Du misstager dig — det är iek'* Jft* tänker - på allt möjligt. Jag fly-
ögonen bleknade småningom bort. " ganska tydligt, det. Men hur v.r det. tänkbart. S** hbpt oeh ligt. Maskinen eldas olvawtående

Far oeb dotter sjönko i hvanmdras no, känner du Röia Hornet? | — Han älskar dig. han älskar mig. *«*♦• *»ol. IM ir #’i Nyberg». Jag «ndUr finnea tuaetnala aeres af bor-
— Mm Gud, hur skall jag knäna1 han har lofvat att göra oss lyckliga bar en bensinmotor. Den går bra för digt land tillgängligt Tor arrende eller

Ankarsparre sprang upp från *in närvarande. Min hnatru är inte oro- köp från järnvägarna eller andra flr-
stol. j lig

— Du »kimtar? ropade han. Hra<i I«

t
— Jag har aett din mor — jag har ka frigöra Hildegard från sin förhin- 

»ett — Men nej, låt img slippa att delse mod Kobert?
( — Jag lot var det!

— Du ret

i på upptäcktsfunl i natt 
— Ingenting annat ?tala därom?

— Hvad har du sett, min far? min tär, att jag älskarj 
— Det förflutna oeh tillkommande. Anton — har du något emot det ?

Ve mig. Ange! Vet dn. hvart 
förde mig? Ah. jag tror att det välsigna <*r 
svindlar i mitt hufvud! Vet du — hur 
var det jag sade — ja tvst

Ange var mom sig af glädje; e» 
ret »adan lycka hade bon icke kunnat tö

du
-N“J

W. W. Cory, 
Vice Inrikesminister.

N. B — Utom di frihemman,
förordning

armar.
I detta ögonblick anmälJe betjä:;- kanna det? Hvad är det for ett stä!

Ir? Har du sjä!f reda därpå?
— Nej, det har jag icke.
— Men hvad skall då din fråga be-1 kan föranleda dig att skämta på det 

han#1 tyds? Jag förstår dig alldeles icke. sättet med mitt arma hjärta?-
— Xotabepe. personligen har jag Äfven Ange b!ef allvarligare, då 

aldrig haft äran att göra nigot besök hon märkte den djupa känsla, som ut- 
— Låt honom komma, yttrade Veu- P» Röd* Hornet, men be rättelse vis tryckte sig i Ankataparres ansikte.

känner jag det tillräekKgt. I — Vid allt hvaif heligt är, Anton.
— Hvad är det med Rada Hornet försäkrar jäg Mig. *u jäg har min j 

då? Hrad halva vi nn att göra aed fars löfte’
| det? Ack. Anton, du döljer bakom — Hans Ib?:*- — och .Ju tror där- 

veetrx Canadas största Redan hade hon öppnat sina armar.\ a^a dessa många ord någonting för på?
och Winnipeg» ledande nyhetstidning. Dass val- klingade den första st af v elsen -krackbgt, som du häl st vill undvika

språk är “frihet i handel, frihet i religion, ja»pi af hans namn från henne» mun. re- au omtala, hag mig doek allt på en 
het i borgerliga rättigheter” Morgon upplagan ko- vlIk h*n kasta sig i hans famn. 8*ng. det är bättre, det.
«tar 50c. pr. månad, afton upplagan 25c pr månad. *** * triumf föra honom till fa-

sarakild a> het »af del ning dern- där mottaga bekräftelsen 
ef på rin lycka, då hon. blickande fran- 

KÉur sig. såg iek# allenast en enda.
■ mi trenne — trenne gestalter af — Nn kommer de: förskräckliga 

ritt ideal

ten Ankarsparre.
Ange sig på Vauvenard.
Det skulle na visa sig. om hans ord 

inneburit någon sanning, om 
ånger skulle sträcka sig äfven till 
hans gärningar. NORTHERN CROWN BANK

Ange hoppade hän ryck t upp oeh 
ut, tör ati mota den älskande.

AUKTOkISBBADT UAJTTAI-.............. . . |6 OM.OftO....
OTLETa-LDT KAPITAL 12,200,000

Vi rekomiuv lera aäntkildt vår sparbankaafdelniDg Sparkassa* 
afaeu*.jgar vid alla filialer Alla vanliga han kappdrag ut
föras

Prenumerera på

FREE
PRESS

— Jag troriarpi. ja, jag gör det. 
-tBfdaD nan gifnt mig det af b»la »in 
»jäl. ur djupet af. fil ångraud#. ny- 
födt bjärta oeb på ett »ätt. »om ej 
tillåter några tnfvelimåi.

Asbaraparrr »ynt», obralataam S 
hvad han borde liera. P*t föl! honom _ 
nu in, att Fall» besök oeh hvad han 
hade att fraé*iiHi.i»V«fle kunna »ka- 
da dem.

— Trat. bad hau - bör öh! Jag

Kontor i Winnipeg:
Prerencher An. 
St. Bonifaca

Mait, é Bolkirk 
V Ulia» « Kana

Fertage k Fort 
'ertage k Sb-rbro-vk»— Lugna dig. basta Ange! Mer 

För att återvända till Röda Home, 
det är dir.

— Än »edan ?

Den i|mr akandiuav 
under rubriken ‘1 Sesedinaeian Kewe’’. 
C. A Dun J.I w.

Falk varit ; natt.

»bta dig| ' '
Ange rar relr oeb hållet appmirk-

eaaabet
Glöm ej att prenumerera på 

qvfnska C AN AD A-TIDNINGEN
Glöm ej att prenumerera på 

SVENSKA CANADA-T1DNINGEN
*s iAnkarsparre och Falk logn. d# föe- 

stodo orsaken, hvarför rodnaden flr-
—U rl» Ke*e,e**« V’n^*r K-tV A........

amc. t

/

Släcks Er aäd till

Continental Grain Co. Ltd.
WDTNTPEO O AK.

De meto.ter ri använda at: handhafra föraiodelaer af rad Ero 
oofrerträflade A i »e efter gradering oeh ntikeppmngar oeb 
göra rakningar prompt.

Bti försök skall öfmtoriaa Er

223 GRAIN EXCHANGE.

upp-


